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/Íz eszme harcza.
Az ujpárt jóvérű vezére 
Kirukkolt husvéf ünnepére, 
Függetlenségi eszmék ellen 
jVépokosifó czikke/yekben.
Jiullatva azt, a mit kéznél kapott 
S mi hozzá méltó : egy kis maszlagot.

Arról szólt a húsvéti leczke, 
jfogy a függetlenségi eszme 
Magát a nép előtt lejárta 
S csak úgy lészen föltámadása, 
fia újra az obstrukczióba fog,
Jfogy légyen uj felfordult állapot.

Szerinte a bátor, szabad szó 
Semmit sem ér, pusztába' hangzó. 
Bunkóval rá a rósz kormányra, 
Kényszerifni uj választásra ! —
És akkor én, a lóláb itt vagyon — 
A zavarosban majd halászhatom.

Jfalld válaszunkat im ezekre:
Az igazi független eszme 
fjem szorult álapostolokra,
Be nem is hallgat a szavokra. 
jó helyt van az szivünkbe zárva el, 
fjem éri rágalom a nyelvivel.

Ez eszme tisztán áll, miképen 
Tfákóczy és Kossuth kezében,
Bár sokszor szállá szembe szenynyel: 
f/em küzde szenynyes fegyverekkel; 
Mellette lévén Isten és a jog :
Szennyes fegyverrel élni most se fog.

jiabár mi még hallgatva várunk, 
fjem a halál e hallgatásunk ;
/] téti csönd nem azt jelenti,
Jfogy nincs a föld méhébe’ semmi,
A természet ott készül a tavaszra,

Mi is, erőnket csöndben összerakva.

Megnyílt I Piacz-utcza 44-ik szám alatt dr. Ujfalussy házban

Iietzter József
fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási műterme.
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Garantirozott hírek.
(—) Debreczeni politikusok húsvéti tojásai. Nemcsak a 

fiatal leányok és szép asszonyok, hanem városunk politikusai és 
egyéb vezérférfiai is húsvéti tojásokkal ajándékoztattak meg. Ili 
e tojásokat titkon feltörtük és igy azok tartalmát a titoktartás 
pecsétje alatt elárulhatjuk a következő sorrendben :

Dobiecsky Sándor tojásából a képviselői mandátum idolsó 
foszlányai hullottak ki.

Körösi Kálmán tojása egy „légvár“ alaprajzát tartalmazta.
Márk Endre tojásából egy kis bölcső kandikált ki.
Lengyel Imre tojása tele volt a megfagyott, de meg nem 

tört szabadelvű párt könnyeivel.
Vég/l Gyula tojását a rózsás jövő reménysugarai töltöt­

ték meg.
Vomahidy Elemér tojásából a protekezió hydra feje vi­

gyorgott ki.
( —) A közkórház és bábaképezde botrányai.

A közkórházban dr. Horváth Károly, a bábaképezdé- 
ben dr. Horváth Feretrcz működése idézett elő nyil­
vános botrányokat. így van ez, ha a magyarok egész­
ségügye horvátok kezébe kerül.

(—) Csiky Lajos váltóőrgróf és keresztes vitéz szintén 
Amerikába megy misszionárius küldetésben. A nemes akadémikus 
nemcsak tapasztalatokat, hanem pénzt is akar gyűjteni az uj 
világban az egyetem javára. De attól tartunk, hogy több tapasz­
talattal, mint pénzzel fog visszatérni, a mennyiben Amerikában 
csaknem minden magyarnak „múltja“ van, de „keresztje“ nincs 
és igy nem viseltetnek bizalommal az iránt, a kinek van ke 
resztje, de nincs „múltja“.

(—) Szegény, szegény Dobieczky Sein"door, de 
megjárta ! Addig, addig, addig lavírozott, mig két 
szék között a pad alá került. Mit határozott felőle 
a vasutasok húsvéti gyűlése Zágrábban "? Szőrul- 
szóra ezt : „ Végül a debreczeni kollegák fölkéren- 
dők, hogy szavazzanak bizalmatlanságot Dobieczki 
Sándor képviselőjüknek, a ki vasutas létére szó nél­
kül tűrte a pénzügyminiszter sérelmes kijelentéseit.“ 
— Hiába jösz haza, Sándor, tenéked semmisem lesz 
megbocsátva !

(—) Schvarcz Vilmos korona direktor stb. stb. a tegnap- 
előtti teherszállító vonattal felutazott Bécsbe, hogy részt vegyen 
a korona tanács ülésén. A túlbuzgó közgazdászszal alig tudták 
megértetni, hogy majd csak elboldogulnak valahogy ő nélküle is.

(—) Dr- Horváth Ferenczet a bábaképezde 
orvosát a ehevra kadisa szolgálatába fogadta, a hol 
bő alkalma lészen a halott eltakarítás terén mutat­
kozó nagy tehetségét érvényesíteni.

(—) Sajátságos emberek ezek a mi magyar 
bíráink ! Külön kvalifikáczíonális kategóriába akar­
ják soroztát ni magukat. Mintha nem tudnák, hogy 
mig Tisza Pista él és uralkodik, nincs más kvalifi- 
káczió, mint a mamelukság.

(—) A városháza előtti teret parkká alakít­
tatja át a főmérnök. Bizony ez nagyon jó lesz, már 
csak azért, hogy a köpködő kaszinó tagjai forró 
nyári napokon hűs árnyékban politizálhassanak.

(—) Nagy a panasz a debreczeni kórház ellen, 
hogy ott az ápolók és ápolónők durvák a betegek­
kel szemben. Ezen pedig könnyen lehetne segíteni 
úgy, ha az irgalmas rendből apáczákat s nem kiszol­
gált kocsisokat és kofákat alkalmaznának a kór­
házban. De talán ebbe van beleszólása Kálvin János­
nak is ?

(—) Azok az öregek, kik a nagycsütörtöki láb­
mosáson a bécsi burgban voltak, harminc-; ezüst-pénzt 
kaptak fejenként. Ennyit kapott Judas is a Meg­
váltó elárulásáért; Ok se különbek dudásnál.

(—) A debreczeni bábaképezde igazán a kor 
_ színvonalán áll, mintaszerű takarékosságát tekintve 
pedig páratlan a maga nemében. Ott ugyanis nem 
költenek koporsókra sem, a szemétdomba ássák el 
a csecsemőhullákat. Pedig, ha jól meggondoljuk a 
dolgot, még ez is pazárlás. Hiszen sertéseket lehetne 
hizlalni az elásott dögökkel 1

(—) Egyik helybeli lap azt újságolja, hogy a 
közkórház élelmezését ezután nyilvános árlejtés utján 
adják haszonbérbe. Hát talán ez segíteni fog az 
élelmezési miseriákon ? A vállalkozás zsírja bizony 
ezután is a vállalkozóé lesz, a vállalat sovány leve­
sét pedig a betegek fogják megenni!

( —) Egyik pesti hírlap azzal együgyüsködik 
olvasóinak, hogy Tisza Pista két geszti szegény 
gyereket a saját költségén taníttat a debreczeni kol­
légiumban, a kiknek husvétkor megnézte a bizonyít­
ványát s az egyikre tnegjegyzé : „ Azut n legköze­
lebb csupa jeles legyen a bizonyítványban.“ Ej. ej, 
riporter ur, ha már hazudni akar, legalább tanulja 
meg, hogy a debreczeni kollégiumban a gimnazis­
táknak husvétra nem osztogatnak bizonyítványt!

(—) Egy magyar orvos könyvet irt a szerinte 
kormányozható gólyáról. Hát nem elég már, hogy po­
litikusaink a bécsi hóbortos tánezot járják, a dok­
toraink is olyan \ itus-tánezot akarnak járni ?

(-) A vámkonferenczia már ülésezik a keres­
kedelmi szerződések nyélbeütése tárgyában. Rövid 
hír, de azt jelenti, hogy készítik a magyar iparnak 
a koldusbotot.

(—) Vilmos császár, a németek császárja nagy 
békeapostol. Közvetíteni akarja a békét az oroszok 
és japánok között. No mert hát : inter duos litigan­
ts s tertius gaudet és — markolhat valamit.

A községi és körjegyzők is gyüléseznek 
már a fizetésjavítás iránt, az ügyvédi kamarák meg 
a jegyzői mellék munkásságok jövedelme ellen fog­
lalnak állást. No csak rajta, urak. mig nem késő ! 
Addig tart Budán az .,érdemek“ jutalmazása, mig 
lisza Pista meg nem unja és be nem szünteti e szó­
val : fogja be a száját!

( -) Egy tudós egyetemi magántanár Imszsza- 
dalmas czikket irt arról, milyen legyen a lakásunk "? 
1. edig a kérdésre igen rövid a felelet : olyan, a mi­
lyenre pénzünk telik.

kifogástalanul teljesiti
tisztítását Hrabéezy flntal

A CL V ruhafestö és tisztitó intézete
Férfiruhákat szakember javítja és vasalja. Debreczen, Szóch ónyi-utexa 42. ■*
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Értelmes Balázs
külsősön lábbeli készítő hazafias tűnődései.

Ládám fiában heverő adókönyvecskéimből méla- 
búval szállottak fel a molyok, melyeket becses mun­
káikban megháboriték ; keblem mélyéből pedig len 
bús sóhaj tört fel annál is inkább, mert egész éjjel 
Faust Elekkel álmodtam

Almom abban csúcsosodott ki, hogy én magam 
Ponczius Pilátus voltam s azon törtem a csürhejá­
rást. hogy ki légyen egyike azon pernahajdereknek. 
a kiket a Jézus Krisztussal együtt meg kellendett 
feszíttetnem. Végre is hosszas en-bel-eszmecsere után 
abban állapodtam meg, hogy erre a hivatalra Faust 
Elek nagyságos urnái alkalmatosabbat hiába keres­
nék, mert mért azért, hogy őt mostan, a midőn az 
ex-lexiánus aranykorszak véget ért s midőn ő sze­
retett városom polgárait jól ismert présébe bele szo­
rítani neki veselkedve készülődik, ártalmatlanná tenni 
nemcsak igen üdvös, de sőt muszáj.

Ily szempontoktól vezéreltetve megkerestem Je­
ruzsálem város véneit, hogy telefon utján tegyík 
érintkezésbe magukat a három évvel ezelőtt helyben 
megboldogult hurkos világ szerep vivőivel s illő juta­
lom kilátásba helyezésével ösztökéljék őket a finán- 
cziális pányvavetés sikeres uzoválásának megkez­
désére.

A vének azonban express levélben tudatták 
velem, hogy ezen bakonyiánus guerilla módszer gyors 
sikerre nem vezetne, e helyett a sokkal modernebb 
és már számtalanszor bevált lynchelést ajánlották, 
melynek közepette Öt nemesleikül eg ki lehetne ra­
gadni a felbőszült tömeg öklei közül s a zür-zavart 
felhasználva el lehetne őt szállítani a Csicsogón fel­
állítandó három keresztnek egyikéhez.

Az eszmét kitűnőnek találván, rögtön érintke­
zésbe léptem Kis-Kassán a helybeli kefegyárak 
sztrájkoló munkásaival s ott eg\7 sörös hordó tete­
jére és a helyzet magaslatára emelkedve s homlo­
komat egy lenyalt bélyeggel dekorálva, elkezdettem 
a helybeli pénzügy igazgatóság ellen izgatni, mely­
nek eredményét azonban, sajnos, már nem engedte

megismernem a balsors, azaz jobban mondva egy 
irányt tévesztett papucs.

Az történt tudniillik, hogy míg én ezen haza­
fias álmomat végeztem délebéd után a műhelyi 
vaczkon, Miska inas visszaélt tehetetlen helyzetem­
mel s a műhely közepére állva magát a papucs 
légbe rúgd órásában gyakorolta. Ezen művelete azon­
ban úgy reám, mint reá balul ütött ki, mert enge- 
niet az egyik papucs balképemen érintve felserke- 
nék s őt mint álmomban különben is még Faust 
előtt keresztre kombinált gonosztevőt újdonatúj nagy­
heti lábszijammal az egész ünnepi szezonyra kiha- 
tólag elláttam.

A bábaképezde.
Debreczeni bábaképezdének 

Görbén áll az orra,
Lám ni, lám, a közkórháznak meg van 

A szenzácziója.

Csak én vagyok szenzáczió nélkül, 
Elhagyottan, árván,

Mit tegyek, hogy világgá repüljek 
Én is a hir szárnyán ?

Kapja magát: csecsemők hulláit 
Szemétdombba ássa,

A miért egy rendőrapparátus 
Zudul a nyakába.

S debreczeni bábaképezdének 
Kipirul az orra.

Összeveri a bokáját, mert van 
Már szenzácziója!

Garantirozatlan hírek.
(—) A debreczeni tisztviselők arról ábrándoz­

nak, hogy tisztviselőtelepet létesítsenek a Margit- 
fürdő mellett. Az eszme eredeti és könnyen meg­
valósítható, csak az adóságban úszó budapesti tele­
pet kell ide átplántáltatni valami amerikai házeltoló 
mester által. Attól a teleptől úgyis szabadulni akar­
nak a tulajdonosaik és „vállalkozó“ szellemnek ol­
csón adaadják.

(—) Az amerikai gabonatőzsdéken esik a búza 
ára ; nálunk meg a tőzsdetanácsosok árfolyama esik. 
A kettő között az a különbség, hogy a búzának 
áresés folytán is van ára, bizonyos tőzsdetanácso­
soknak azonban árfolyam-emelkedés folytán sincsen 
beesők.

(—) Kibővítik a szegedi csillagbörtönt, mert 
mióta a párbaj el lenes klubbok működnek, szűknek 
bizonyult a honorátiorok befogadására. Ennek csak 
örvendhetünk ; mert a hol nagy a börtönszükséglet, 
ott magas fokon áll a czivilizáczió.

(—) Csongrádmegye főjegyzője akcziót akar 
indítani a megyebeli paraszt menyecskék oktalan 
czifrálkodási mániája ellen, mely egész családokat 
tönkretesz. Legsikeresebb akczió lenne itt, ha a 
férjek behívnák menyecskéiket egy kis csöndes ka­
marába, és ott, amúgy magyar-miskáson végig- 
végig kenegetnék őket az árvatölgyfa kétéves haj­
tásával !
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Kórházi nóta.
A közkórház terme 
Kinyílik reggelre,
Oda kullog gyógyulni sok 
Nyomorék betegje.
De mindet bizgatja 
A sejtelmes érzet:
Meghalok én, közkórháznak 
A halottja lészek.

Meggyógyulna, nem tud,
Nem tud meggyógyulni;
De jó lenne a szub/imát 
Oldatához jutni.
Mond az ápolónő:
Eredj édes lányom, 
Megtalálod a kamrában,
Sok van ott raktáron.

»Haj, lányom, lányom.
Mi bajodat látom ?
Jöszte. nyújtsd ki a nyelvedet, 
Mond el, édes lányom «
Jaj, főorvos ur, nem.
Jaj, hova kell lennem, 
Jóllaktam én szublimáttal, 
Temettess el engem !

Harangoznak délre,
De nem az ebédre,
Akkor megyen a főorvos 
Főispán elébe.
Felveszi jutalmát,
A mit megérdem/ett ■■
Királyi tanácsos leve, 
Debreczeni közkórházban 
Tartván dicső rendet.

Húsvéti locsolások.

Gróf Dégenfeld Amerikában.
— Levél a tengeren túlról. —

Az amerikai magyar reformátusok élettörténetében nagy 
fordulópontot képez a f. évi márczius 17-ike. E napon érkezett 
meg ugyanis New-Yorkba gróf Dégenfeld József, a ki ünnepé­
lyes fogadtatás után három napig feküdt a lelkészi lakban és az 
osztrák (magyar) konzulátuson, miközben előre jelezte látoga­
tását az egyes paróchiákon, hol e hirre nagy sürgés-forgás 
támadt.

Előre jelzett látogatásait márczius hó 19-én meg is kez­
dette és már másnap a New-Yorkhoz majdnem egy órányi távol­
ságban levő Woodbridge-ba érkezeti, hol először is résztvett a 
tiszteletére a lelkésznő által főzött diszebéden. azután a délután 
két órától hat óráig ült lelkészi értekezleten szerencsésen elnökké 
választatott.

Ezután még egy pár óráig a lelkész vendége volt s az 
Ízlésesen készített magyar ételek és a zamatos kaliforniai műbőr 
nemes kedélyre hangolták s a bibliai idézetekkel gazdagon ellá­
tott nevezetes vendég este tiz órakor tért vissza New-Yorkba, 
kisérve kőrútjának sikcrdus eredményétől

Kőrútjának további kimagasló eseményeit legújabb leve­
lemben közlöm.

A lefolyt húsvéti ünnepen igen érdekes locso­
lások mentek végbe városunk szerepet játszó és 
hangadó köreiben. A locsolások szertartása termé­
szetesen városunk III-ik kerületének szeretve tisztelt 
és tisztelve szeretett képviselőjénél Dobiecsky Sándor 
lovagnál vette kezdetét. A szabadelvüpárt rövid, de 
zárt sorokban vonult fel a képviselő emeleti lakására. 
Itt Ssávciy Gyula pompás költészetének egész rózsa­
illatát záporesőként hullatta Dobiecsky fejére. Ez 
azonban félreértette a rózsaillatot és félrekapván fejét 
Kerekes Géza kerekded fejét nyomta a locsoló szája 
alá. Kerekes erre nemcsak kedves, hanem nedves 
arczot is vágott. Innen a fogyatkozó állapotban levő, 
de azért .törhetetlen1 párt félig locskosan tovább 
folytatta locsoló körútját, melynek második állomása 
Lengyel Imre pártelnök háza volt. Itt Ssikssay 
Gyula volt a locsoló mester, a ki a párt-apai örömök 
édes nedvével telt tűzoltó szivattyúval mosta meg 
Lengyel tata pártszervezési gondokban megőszült 
fejét. A harmadik állomás az emlék kerti kioszk vala, 
a hol Csiky Lajos utczai pártelnök fekete szalonban 
öltözve és a Ferencz József rend lován ülve, várta 
a locsoló társaságot, mely azonban nagy zavarban 
volt, mert elfogyott a locsoló anyag. A mindig ötletes 
Jóssá Yincze csakhamar véget vetett a zavarnak, 
a mennyiben szagavatottságával a kioszkban locsoló 
anyagot fedezett fel, melynek bőségével aztán el­
árasztotta a szerénységére kiválóan büszke párt­
elnököt. Innen a társaság a locsoló anyag maradé­
kával Megyery Pál lakására ment és ottan be is 
fejezte a locsolás munkáját, melytől a szabadelvüpárt 
kiszáradt talajának megtermékenyedését reméli Do 
mahidy Elemér főispán.

Vajúdó Sirám.

Az igazgató ur.
Lipótmezön a tébolyda 

Igazgatójának 
Agyában egy abnormális 

Öt/etecske támadt.

Sertéshizlalót akart von 
A tébolyda mellett, 

Szo/gabiró úrhoz ezért 
Kérvényt is menesztett.

Szo/gabiró átlátott a 
Szitán most az egyszer, 

Kedvezőtlen végezett a 
Takaros ötlettel.

»Ha nem élhet disznó nélkül,« 
Mond a végzés bölcsen, 

»Lehet az igazgató ur 
Disznópásztor könnyen.«

Különböző erkölcsök.
Dániában botbüntetéssel sújtják az aszfalt betyárokat; — 

nálunk a gyermektartási kereseteket elutasítják, de lelenczháza- 
kat építenek bőven.

Spanyolországban az éhező nép beveri a kolostorok zsiros 
ablakait ; — nálunk a paraszt eladja az utolsó birkáját, hogy 
zarándoklatra mehessen Jeruzsálembe.

A katholikus Francziaországból kiűzték a jezsuitákat ; — 
nálunk a protestáns Erdély gróf Ma/láth-fé\e püspök keblére 
öleli őket.

Angliában leszavazták a miniszter túlságos hadi budgetjét; 
— nálunk a minisztere'nők rimánkodik a becsi szoldateszkának. 

hogy engedje a magyar fiukat németül tanulni.
Sic itur ad Amerika, -- de Fiúmén keresztül 1

A neheztelés oka.
— Az orvosi tudomány, csak azt ne emlegessétek! Olyan

_ (—) Két osztrák katonatiszt léghajón akar Pá­
risiül Pécsbe utazni, mely utazásnak a hadügymi 
niszter nagyon örül. Persze, mert jó lenne meg­
tudni, lehet-e kőnigréczi futást rendezni léghajóval ?

az, mint a vak, a ki sötétben tapogatódzik.
Ejnye ugyan miért vagy te olyan nagy ellensége az 

orvosoknak ? Hiszen neked azok semrnitsc vétettek
-- Semmitse vétettek? Nem ám! A múlt hónapban hala 

los beteg volt az anyósom és meggyógyították !

ápolását a és fenntartására legjobb a _Fáv Flóra";-féle arcz-crem. meiy 
egyedüli biztos és ártalmatlan hatású arczcrém szeplő, majfoltok. VÖrÖS- 
pattanások és mindennemű börtisztátalanságok ellen Egy tégely 1 korona, 

hozzávaló szappan szintén 1 korona.
Egyedül kapható: Dr. Róthschnek^V^Emil utóda Grósz Nagy Ferencz gyógyszerésznél

Debreczen, Kossuth-
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Basa Balog és Hegyeshasu Horog
— a városháza előtt.

vywzmzk B

5.

Balog: Na. disztóteremtette, komám, hát mit 
szól mán aho a szip állapotokho, a mék a nemes 
város közkórházába lítezik ? Még-e csak a döglött 
dísztóhus !’ Isz’ mahónap úgy elkerüli a beteg úsz­
tat a kórházat, mintha korela vón’ benne !

Horog: Hászen nem is lehet a másképp, koma. 
Mer’ miótátul óta megcsinálták ászt a sok menkű 
ipűlletet, sohse takarítottak ott eczczerse, felgyűlhe­
tett hát azóta bennük a szemét. Mos’ meg ippen ta 

yg vasz van, idejíbe esik a takarítás.

Balog : Na komám, olvasta-i mán az uj pályá­
zati hírdetmint ? Beadhattya mán a fiját a ni met 
katonai oskolába, ahun majd dérik oszterák kard- 
esörtetőt csinálnak belőlle.

Horog: Agygya biz a lú, de nem én ! Az én 
maradíkombul csak nem lesz sárgastráfos kénigréczi 
lódujjbaka, mán csak azír se, mer ha ütni kell a 
nímetet, asztat megtanulhattya idehaza is, nem mu­
száj azír a katonai eskobába járni !

A munkához való erőt, legyen az szellemi vagy testi a 
gyomortól származik. Ezen fontos alkotó része a. testünknek kü­
lönös figyelmet érdemel, a mely lelkiismeretes ápolásban és szor­
galmas támogatásban nyilvánul, valamint a gépben idővel sok 
mindenféle szemét összehalmozódik, a mely szemét idővel a gépet 

^ működésében megállítja, úgy az ember gyomránál is különféle
okoknál fogva tespedés áll be. Az ilyen gyomornál az emésztés 
rósz, étvágytalanság áll be. De aki naponta az étkezés után cgv 
pohárka Bénéd/ctinert iszik az sohase fog panaszkodni gyomor 
baj lelöl. Ezen kitűnő likőr nagyon Ízletes és minden nehéz élke" 
zes után felmelegiti és szabályozza a gyomor működését. A va­
lódi Bénéd/ctiner minden jobb csemege és bor üzletben kapható.

Tudósítások a keleti harcztérről.
— Saját különünktól. —

, ..... ^ múlt hetekben a port-arturi boros pinczébe rekedt saját
külön tudósítónktól újabb értesítést vettünk a minapában a mely­
ben azt jelenti, hogy míg ő a pincze lakója volt, a keleti liarcz- 
teren nem történt semmi említésre méltó dolog. Fájdalom azon­
ban, a pezsgős palaczkok rohamos fogyatkozása feltűnt az erélves 
varparancsnoknak, s miután a pinczemestert megkancsukáztatá s 
eredményhez mégsem jutott : sajátkezüleg kutatá ki a pinczét s 
annak egy rejtett zugában, kiürített pezsgős palaczkok által elbar 
rikadozva megtalálta tudósítónkat, ki épen az álom mély tende­
rének fenekén szendergett.

Éktelen dühvei rángató fel öt a tenger fenekéről és kidobta 
a valóság szárazföldére a pinczegátor elé, a hol épen agyon akarta 
taposni, mikor tudósítónk, szokott leleményességével, egy gazdát- 
lan kozák-paripára pattant s elmenekült a felbőszült muszka elől. 
Természetesen első feladatának tartá a város kikutatását, a mi" 
annál könnyebb volt, mert Port-Artur nem is város, hanem erő­
dített kocsmák halmaza, melyben főszerepet játszik a csúszómászó 
allat es a részeg kozák. Ezeknek szemlélésével csakhamar jóllak­
ván, elhatározta, hogy kirándulást tesz a Jalu folyó mellékére.

épen át akart ugrani a kőfalon, midőn a várparancs­
nok bőszült keresés után reá akadt s egy jólíránvzott ágvu»olvó- 
val leütötte a fejét. Tudósítónk rögtön tisztában volt azzal,°hógv 
iejnelkiil csak legfeljebb fejvesztett orosz tábornok lehet, miután 
pedig az nem akart lenni : szokásos lélekjelenlétével elvágta egv 
kormányozható léghajó kötelét és a léghajóval nvilsebesség”el 
szökevény feje után iramodott. f

Másfélnapi őrült hajsza után fogta el a fejét a Jalu folyó 
partján az orosz tábor közelében, hol a feje a homokban heve- 
részve, igazi angol flegmával még akkor is azt a szivart szívta, 
melynek társait a port-arturi parancsnok ma is hiába keresi. A 
bámulatában kijózanodott muszkasereg szeme láttára a nyakára 
illesztette a fejét, pár perez alatt összeforasztá a csontokat, de a 
nyakán levő bőrfolytonossági hiányt nem sikerült eltüntetni.

Miután a feléje ordított orosz, kozák, cseremisz sat. szava­
kat nem érté, a drótnélküli távíróval segített magán, fölkérvén az 
udvarias Kozaikoff tábornokot: akasztassa fel öt egy kissé, hogy 
nyakának bőre a hurokban alaposan összeforrhasson. A tábornok 
egy kozák pányvakötélen szives előzékenséggel huzattá föl őt egy 
kutgém végire, a hol is, miután két óráig lógott az ég és a föld 
között: nyakának bőre tökéletesen összeforrott.

Ekkor lebocsátkozott a kötélről és bemutatta mapát kozi- 
koff tábornoknak, mint a „Debreczeni Dongó“ saját külön harez- 
téri tudósitóját. A bemutatkozásnak a tábornok annyira megörült, 
hogy nem kancsukáztatta ki őt a táborból, sőt bankettet rende­
zett a tiszteletére, a melynek folyamán bizalmasan elárulta, hogy 
mihelyt kijózanodik, a mire egyhamar nincsen kilátás, azonnal 
megfogja támadni a japánokat.

Legközelebb tehát „döntő.“ ütközetről várhatunk hirt a 
keleti harcztérről.

Vegyenek Foulard selymet
Kérjenek tavaszi és nyári selyemszövet mintát.
Különlegességek : nyomott Foulard-selyem, nyers­

selyem, Messalin Lousini, Sclnveiezi hímzés stb. ruhákra 
és blousokhoz méterenként 1 kor. 15 filléren felül.

Közvetlenül magán feleknek adunk el és válasz­
tott selyemszöveteinket vám- és bérmentesen szállítjuk 
házhoz.

Schtoeiízen \ Go., Luzsnn 19. (j^weioz)
selyemszövet kivitel, királyi szállító.

I hol mindennemű férfi és női ruhák tisztítása, u legjobb technikai rendszer sze­
rint legszebben és legpontosabban végeztetik Csapó utcza és Vár utcza sarok
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Bugyi Sándor
debreczeni talyigás

Na csak mesmeg ke­
gyetlen peezkes nap­

jaim vót a múlt hé­
ten hogy az én ídes jó 
Istenem tette is vón a 
kamara vígive észtét a 
félhorpaszu Bökfit, mer 
e vót az oka minden 
nek. dói ellaktuk a hus- 
vítí szent innepeket, mint 
ahogy dukált is, oszt 
az ínnep másodnapját 
még meg is fejeltem a 
harmadnapjából egy ka­

réval, élig a hozzá, hogy kedden hajnalba kerültem 
haza, oszt még egy kedvemre valót se horkantottam 
a vaczkon, csak ipp elszenderettem. őszi eben mán 
is bizseréli valami a víknyamat. Odapislantok, hát 
a Bökfi gyeplűpiszkálója. XIondok jobb vóna, ha a 
kocsonyái táli a rezegne a csülköd.

— De nem addig a, ha kejj fel ízibe aszongya, 
mer jó fuhar akatt, két tekintetes ur kérdeszte tűl- 
lem az imént az estác-ziónál, hogy nem tudnék-i egy 
teshezálló fuharos embert, mer a Kosi partyára igye­
keznének eesesomó jukas portíkával : mondok mán 
hogy a menkűbe ne tudnék, tudok biz én, még pe­
dig kettőt, az eggyik én vónék, csakhogy még se 
vagyok, mer a lovamat nagypínteken magáho szól- 
lította a nemes város állatorvosi bunkója a sintér- 
teleken ekkis nátha miá, de van Bugyi komámnak 
ojan két mokánnya, hogy csak a farka jáeezása 
megír! a vigíhe való kuporodást.

Hogy oszt igy feldícsírtem a lovaidat, löki 
tovább a szót Bökfi, hát kegyetlen kaptak rajtad, 
oszt aszongya gyere ízibe, mer sietős az uttvok ; oszt 
tudod fizetnek is azok, mint katonatiszt.

Jó pízír mi ne mennék — igy magamba — 
megyek biz én, aval felkászolóttam, oszt egy kettőre 
ott vótam az estácziónál.

Hát csakugyan valami derílc érvíuyes két tekin­
tetes ur is lett vóna a mindeggyik. csakhogy valami 
fortíjoson pislogtak, meg oszt nyiha ugv beszíltek 
egymásho, akkibűl egy zokszót se értettem ; de azír 
megeggyeztűnk öt pengőbe, oszt aval raktam felfelé 
a portíkát, akki csakugyan jukass vót egytül-egyig 
ki víkonyabb, ki vastagabb, csakhogy rézből vót. 
oszt vót benne ojan is, akki majd ojan vastag vót 
mint a lábom szára, ahogy körös-körül vót csavar­
gatva viaczkos vászonynyal.

Meg is kérdeztem Bökfitűl súgva, hogy mi az 
Isten csudája lehet ez a szekszemonta tesvír ?

— Még asse tudod, aszongya, gyalog ágyú a
mind.

— Na dísztó terem a káposztába, mondok, 
még eescsak a tubák, még ijen se tette tiszteletit a 
vak vígéin tájíkán, de mán azír csak ráülök : rá is 
ültem, oszt elkesztem csípelni a jószágokat. Bökfi 
is felugrott hátul, igy oszt ű is jött. A tekintetes 
urak meg egy fiákerbe pattogtak fel, oszt úgy níz- 
tek ott ki, mint valami nacscságos urak, de én il­
lőm a gyanúperrel, hogy mondok abbiz a lucskos 
lágymosó, muczka kímek ezek az én jó Istenein

vesse a fiastyukig, máskülönben mit járna ezen a 
környíken ágyúval ezibilbe.

El is tökíltem magamba, hogy mihínt kifizetik 
a Ivösi partyán a fuhart, tüstint elfogom ükét Böle­
ft vei. oszt behozzuk őket összekötözve \ íg Gyula 
tekintetes kicsi hijján fűkapitány urnák, hadd huzza 
el a nótájokat, de azoinba ha nagyon rukkapálnak, 
mink is elhúzzuk még odaki.

Na élig a hozzá, hogy ammint ezen koptatom 
az elmímet, hát ecczer csak hallok egy kegyetlen 
szörnyű íktelen nagy pukkanást, akkítűl hátra szí 
dűltem. Mondok nízzél környűi mán tesvír, hogy 
jukass vagyok-í, mer elsült alattam a gyalog ágyú.

— Ne lú, ne löki a szót Bökfi röhögve. Hát 
magam is akkor jövök litre, mer mír azír, hogy 
megcsapott a ződ luezernaszag.

Na de úgy vígig is vágtam ijjetembe a Pajko­
son, hogy nem atta vóna kétannyíír.

Egy pár óra alatt kürtünk oszt a Kosi partyára, 
oszt az egyik muszka kim mingy elkeszte az ágyút 
erányozni ekkis asztalon, czílozott kemínyen, kivált- 
kippen akkor legjovába, mikor Bökfi komám behú­
zódott a tavaji nád közzé, mer mír azír hogy sze- 
mírmes.

Ahogy ott czíioz, én meg faggyuzom, hát az 
én jó Istenem tegye a villahajtóba. de emmán oszt 
maga szopta az anynyát, mesmeg ehen egy érvínyes 
pukkanás, oszt aszongya a másik muszka, hogy 
megvan aszongya, alum vergődik ni, hozza ki ken !

Iííínnyes a happáré törje a Fiastyukig, e meg­
lőtte Bökfit, vajon éngem nem lű i meg, de mán 
abbul paszuj sincs, aval neki esek az ágyudilektor 
torkának, oszt szorítom; nosza megláttya ezt a 
ezimborája, úgy kípen lökött az én jó Istenem szá 
rassza el a keze szárát, hogy Bökfinek szeme-szája 
teli lett vergónia maradikkal, akki az ínyemrűl sza- 
latt a kípes pofájába, mer mír azír, hogy előszalatt 
a nád közzül, nem vót annak kutya baja se. Annyi 
vót az égisz törtínelem, hogy nem az ágyupiszkáíó 
lűtt. ha a másik, még pég puskával egy vad mezára, 
akki ott fityfirikelt a vízbe, oszt arra monta, hogy 
megvan, mer meg is vót, oszt ippen Bökfi hozta ki.

Na vót oszt hajezivé, mer bűvön megszereztík 
oszt az öt pengőt, akkinek még most is hordom a 
kikjít. Oszt még ez a hunezut Bökfi is pártyokat 
fogta, aszonta, hogy nem muszkák azok, ha indzsel- 
lérek : de nekem hiába beszíl, mer még muszkahalat 
is ettek, mikor oszt kibíkiiltiink.

Mikor meg onnét hazajöttem, akkor kezdő­
dött a másik peczk. (Észtet, a zokszót is a mucz- 
káktul tanultam, asztat tenné hogy pőgyögős sor.) 
Enni akarok adni a disztónak, hát látom, hogy na­
gyon lötyög a farka, iííínnye az én jó Istenem süj- 
jeszsze el, mondok e tisztára testámentomot akar 
tenni, mer mír azír hogy nagyon egyenes a legye­
zője. De hát csak rá bíztam a dogot a vak sorra, 
mer mondok máj csak lesz volle valami, mer még 
úgy sose vót, hogy sehosse lett vóna. De azomba 
aszongya dílután ez a Dűbbencs szomszíd, hogy 
aszongya jó vonna hozzá elhinni egy marha orvost, 
hogy hadd reperájjík rajta ekkicsit. Nagyon pisz­
kálta a dísztó dóga az ódalamat igy oszt elkiittem 
dílután a fattyut, hogy kerícesík egy baromdoktort. 
Az oszt el is jött nemsoká, oszt megnizte a disztót, 
oszt aszongya, le ki-11 eztet szúrni azonnal mer azír, 
hogy belső virzise van. Nem hittem azonba neki,
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mer hogy olyan tudatlan embernek láczczik, nincs 
annak még pápaszeme se. I )e hogy osztán kíső este 
is csak olyan maleszaju vöt a dísztó, liát mondok 
mán csakugyan tel agyuk a vígső remínsíget, hónap 
leszúrom, v. szsse is csődődítettem rá a czimbórákat 
felesígestűl. Átjött Dübbencs szomszid, meg a po­
hos Csókán, még jókor reggel, a ten napi vacsora to- 
1 ej íré feltőtöttűnk egy-egy csupor meleg bort, aután 
kimentünk a disztóölis eránt. Kihúzzuk az ólbúi a 
disztót, oszt elíbe teszek egy kis tálba moslíkot, 
hogy ha majd eszik, fűbe vágom a disztóütő fával’ 
de biz a nem evett, hát csak úgy vótam kitelen 
leütni. Felemelem osztán a fúrkót, hogy mondok 
jobblítre szenderítem a disztót, oszt úgy fűbe tanál- 
tam cseszni Diibbencsnét, a hátam megett, hogy 
ecczerre elnyaklott tűi le. De azonban hamarosan 
felugrott oszt elkezdett óbégatni, hogy aszongya vin 
marha kend, agyonütött kend, ’sz mondok te vagy 
a marha, minek áll asz a fa járásába. De nem irt e 
semmit se, nekem jött ; vót oszt esíhé-puhé, meg 
ereszd a hajam, még most is olyan tűlle a két kí- 
pem, hogy pofa számba is elmehetne.

De ótan oszt csak agyon vágtam a disztót meg 
se nyekkent, oszt aszongya Dübbencs, hogy a fene 
a ken körmit szomszid lám ezt a disztót milyen szí- 
pen le tudta ütni, a másikat meg olyan kicsit írté 
Mingyá felfogtam a dolog értelmit, hogy e bizonyo­
san nem másra ezíloz, mint az asszonra, ezír oszt 
nem szóltam neki egy szót se. Később osztán el­
bántunk a disztóval oszt megvacsoráltunk úgy, hogy 
Dübbencs nem tudott a lábán hazamenni, kitelen 
vótam haza lökni a berena tetejín.

a .Kígyódhoz D ebreczen,
Főtér, a városházzal szemben.

Ajánlja a teljesen szinmentes s kiváló jó
ha" MolIltpvD’iii“ arcz s kézbőr 

tásii „iriuimei III finomító, szé­
pítő szerét, mely folyadék amíg ártalmatlan­
ságra nézve teljesen egyezik a vaselin s glv- 
cerinnei, hatásra nézve azokat jóval felül­
múlja. Hatása gyors s biztos. A szélkifujta 
arczot vagy kezeket a legrövidebb idő alatt 
fehérré, puhává s üdévé teszi s pouder alá 
is igen ajánlható. Mint bőrápoló szer párat­

lan ! Egy üveg „Mollitergiir ára 1 korona.

. 4

jna Szakszerű munka mégis a legolcsóbb. Vil- 
£/ lám mü berendezések kizárólag FÖLDVÁRI 

L. debreczeni első electro mechanikus ké­
szít a legtartósabban Kossuth-utcza 1. szám 
az udvarban. L'j berendezéseknél másfél 
évi. javításoknál fél évi díjtalan rendbentar- 
tás, villamos műszerek, telefonok, villamos 
házi csengők felszerelése és villamos zseb­
lámpák raktam. Villanyos házicsengők és 
telefonok jókarban tartását évi három koro­

nától feljebb vállalom.
Telefon szám 1118.

Epilepsia. Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló röpiratot. Kapható ingyen és bér­
mentve : Schwanen-Apotüeke,Frankurt affl.

KÖZGAZDASÁG.
A triesti általános biztosító-társaság (Assicurazioni Generali)

' 6; ™!rcms 18~án tartott 72 n közgyűlésén terjesztettek be 
dz jV1 mérlegek. Az előttünk fekvő jelentésből látjuk, ho°T

, e(:eml)er 31-én érvényben volt életbiztosítási tőkeösszegek 
006,787.581 korona és :il fillért tettek ki és az év folyamán be- 
vett dijak 28,731.705 korona 08 fillérre rúgtak. Az életbiztosítási 
osztály dijtartaléka 14,002.386 korona 03 fillérrel 174,192.235 ko- 
lona 16 fillérre emelkedett. A tűzbiztos ítási ágban, beleértve 

elleni. és tükör üveg-biztosítást a díjbevétel 
“ 989,614.039 korona biztosítási összeg után 21,276.945 korona 
70 filler volt, miből 8,716.810 korona 37 fillér viszontbiztosí- 
t,oSr,a„f0rdatat0tt úgi'- hogy a tiszta díjbevétel 12,560.135 korona 
33 fillérré rúgott, mely összegből 8,669.907 korona 26 fillér mint 
díjtartalék minden tehertől menten jövő évre vitetett át. A jövő 
evekben esedékessé váló dijkötelezvények összege 86,523.237 
korona 41 fillér. A szállítmánybiztosítási ágban a díjbevétel kitett 
3.7-0.916 korona 60 fillért, mely a viszontbiztosítások levonása 
után 1,161.348 korona 49 fillérre rúgott. Károkért a társaság 
I9°3-ban 26,668.093 korona 31 fülért folyósított. Ehhez hozzáadva 
az előbbi evekben teljesített kárfizetéseket a társaság alapítása 
óta karok fejeben 768,682.165 korona és 96 fillérnyi igen tekin- 
tetves összeget fizetett ki. A nyereség tartalékok közű’, melyek 
összesen 23,303.0^6 korona 93 fillérre rúgnak, különösen kie­
melendők : az alapszabály szerinti nyereségtartalék, mely 5,250.000 
koronát tesz ki, az értékpapírok árfolyamingadozására alakított 
tartalék, mely a 3,729.624 korona 17 fillér külön tartalékkal egy- 
gyutt 16,178.952 korona 01 fillérre emelkedett, továbbá felemlí­
tendő a 160,000 koronára rugó kétes követelések tartaléka és a 
318,042 korona 47 tillérnyi ingatlan tartalék. Ezeken kívül fen- 
all még egy 938.042 korona 47 fillért 1 itevő külön alap, melynek 
az a rendeltetése, hogy az életbiztosítási osztályban a. kamat­
juk esetleges csökkenését kiegyenlítse. A társaság összes tarta­
lékjai és alapjai, melyek elsőrangú értékekben vannak elhelyezve 
az idei átutalások folytán 208,632 918 korona 73 fillérről' 
227,329.923 korona 23 fillérre eme kedtek, melyek következőké­
pen vannak elhelyezve :
1. Ingatlanok és jelzálog követelések 35,297.680 korona 66 fillér
2. Életbiztosítási kötvényekre adott

kölcsönök................................... 19,464.641 „ 05
3. Letéteménvezett értékpapírokra

adott kölcsönök......................... 723,807 „ 13
4. Értékpapírok.............................  157,833.474 ’ 11 ’
5. Tárca váltók.................................. 1,008.628 „ 72 ’
6. A részvényesek biztosított adós­

levelei ....................................... 7,350.000 „ — „
7. Bankoknál levő rendelkezésre álló

követelések, készpénz és az inté­
zet követelései, a hitelezők kö­
veteléseinek levonásával . . . 5,651.691 „ 33 „

összesen : 227,329.923 korona 25 fillér 
Ezen ért' kékből 43 millió korona magyar értékekre esik.

500 IOOO korona
kereshető havonta kuczkázat és különös ismeretek 
nélkül. — Czim azonnal küldendő E. 105. alatt

Konstantin Eisele-hez Stuttgart, Ludwigstr. 56.

LABOLIN lábizzadás elleni szer,
egy üveg elhasználása 
után a legmakacsabb
lábizzadást is meg­

szünteti. Egyedüli árusítás Debreezenben

LEB0V1TS ZSIGMOND
czipőüzletében

2Ä“ Csapó-utcza 5. szám, -"861
a hol úgyszintén mérték utáni megrendelések czlpőkre. 
csizmákra stb. elfogadtatnak és a legdivatosabban 

gyorsan és pontosan elkészíttetnek.
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Triesti Általános Biztosító Társaság
(ASSICURAZIONI GENERALI)

Budapest, V., Dorottva-utcza 10. szám.
A ..Közgazdaság" rovatban közöljük a TRIESTI ÁLTALÁNOS BIZTOSÍTÓ TÁRSASÁG

a legnagyobb, leggazdagabb és legrégibb biztosító intézetünk

mérlegének főbb számadatait. Teljes mérleggel a társaság mindenkinek, a ki e czélból hozzá fordul, a leg­
nagyobb készséggel szolgál. — Az intézet, elfogad: élet-, tűz , szállítmány , üveg-, betöréses-lopás és harang­
törés és repedés elleni biztosításokat. Közvetít továbbá: jégbiztosításokat a ..Magyar jég- és viszontbiztosító 
r.-t \ valamint baleset elleni biztosításokat az „Első o általános baleset ellen biztositó társaság" számára.

a debreezeni főügynökség: „Közgazdasági Bank“ részvénytársaság.

Debreczen, 1904. április 10.

Tavaszi idényre

Méhészeti czikkek különlegességei 
Kerti padok és vasbutrok 
Kertészeti szerszámok 
Épület és bútor vasalások 
Gazdasági felszerelések 
GyermekkOCSik egyszerűtől a legdíszesebb 

kiállításban
Fürdőkádak és jégszekrények

legolcsóbban beszerezhetők

Tóth Gyula
vasnagykereskedő 

W* Piacz-utcza 20. és 27.

5 NINCS TÖBBÉ SZOBAFÜST!
Minden kéményt megjavít'

cd fl S-t Cd cd »o-ö a
A JOHN-féle jS o

SZARADADMAZOTT

11} KÉ1ÉIYT0LDÓ.
Egyedárusitás

, Lukács Vilmosnál Hatvan-utcza

— o
ce v> 
N O' ft 1 ft. 
S* «1

5.:;
I k

Ingyen és bér­
mentve küldjük 
1904. évre szóló 

kerékpár- és 
részek árjegyzé­
künket.

Egyedüli el­
árusítója a hír­
neves gráci Puch 
kerékpároknak.

Kerékpár-részek nagy raktára, javító műhely.

Rosenberg és Hammer
villany-műszerészek, kerékpár- és varrógép-raktár

Debreczen, Piacz utcza 2-ik szám, 
se- a nagytemplom mellett.

Az általam leggondosabban összeállított tekintélyes orvosok által 
ajánlott és jónak talált vegytiszta

SÓSBORSZESZ
mely már eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden fü- 
szerüzletben, valamint gyógyszertáramban.

Ára egy kis üvegnek 45 kr, egy nagy üvegnek 90 krajczár.
Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek.

Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik
™W"" Á n O gyógyszertára és illatszerraktára
■ 111 U w B Cl Debreczenben (Tisza-palota.)

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben föpiacz, a főpostával szemben.
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